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Ewangelij naše zbože
Nĕkotre mysle z prĕdowanja Serbskeho superintendenta. na Cyrkwinskim dnju we Wojerecach

Heslo našeho rjaneho swjedźenja 
rĕka: S l o w o ,  k i ž  n j e z a ń d ź e .

Naše prĕdowanje chcyl Bńh Hnjez 
nam žohnować z nowej wĕstosću we 
wĕrje, zo je ewangelij našeje wutroby 
a našeje služby hodny; přetož je naše 
zbože. Wo tamnym komorniku z da- 
lokeje Muriskeje rĕka (Jap. skutki 
8,39): W o n  p a k  po  s w o j e j
d r o z e  z w j e s o ł o s ć u  ć e h -  
n j e š e.

Tuton minister kralowny Kandace 
b«S zdaloka přišoł a nĕtko zaso do 
swojeje dalokeje domizny pućowaše, 
pobywši mjeztym w  Jerusalemje. 
Won so wjesoly wroćeše. Swoj daloki 
puć ze wšĕmi napinanjemi a wudaw- 
kami njewobžarowaše. Jeho wobliĕo 
bĕ jasne, a dowĕrliwje hladaše do 
přichoda. W o n  b ĕ  z b o ž o w n y .

Bože slowo bĕ jeho rozwjeselilo. 
W  Jeruzalemje bĕ sebi — wĕsće za 
drohe pjenjezy — kupil knihu profety 
Jezajasa. W  njej čitaše — a j u n j e -  
r o z u m j e š e .  Bože slowo je swĕtlo 
na našim puću a našeje wutroby 
trošt a pokoj, a tola so tež nam husto- 
dosć tak dźe kaž tamnemu komor- 
nikej.

Lĕtsa spominamy, zo je so nam 
1728, potajkim před 250 lĕtami, biblija 
w serbskej rĕči dala. Jĕdnaće kroć je 
mjeztym wušla. Posledni raz 1906. 
Kak wjele žohnowanja je z njej do 
Serbow přišlo — duchowneho a tež 
kulturneho! Budźmy pak strozbi: 
Biblija kniha wyše wšitkich knihow, 
žorlo duchowneho žiwjenja, njebĕ za 
Serbow najhusćišo čitana. Husto do- 
stawam z našich přenĕmčenych do- 
mow serbske knihi. Nimale přeco je 
spoznač, zo su so spĕwarske a wose- 
bje „Cionske hlosy“ wjace trjebale 
hač biblija. Toho so njetrjebamy 
hańbować. Kĕrluše we wšelakich 
modlerskich knihach nochcychu ničo 
druhe być hač pobožne, zrozumliwe 
wukladowanje bibliskich tekstow. 
Njedračujmy so z bibliju! Bože slowo 
njesmĕ naša nuza, ale n a š e  w j e -  
s e l o ,  n a š a  z b o ž n a  r a d o s ć  
b y ć. Čitajmy bože slowo tam, hdźež 
je nam zrozumliwe. W  „Cionskich 
hlosach" su naši serbscy wjesni fa- 
rar jo a basnicy z našeho prosteho luda 
z wjesolej wutrobu božu wulkosć a 
smilnosć chwalili čerpajo swoje mysle 
z biblije. Štož z wutroby dźe, to do 
wutroby dońdźe. Z tym nochcu prajić, 
io  njebychmy trjebali Boha w poniž-

nej modlitwje prosyć wo prawe zro- 
zumjenje jeho swjateho slowa.

Hač drje z was dźensa hišće što w  
„Cionskich hIosach“ čita? Tež knihi, 
tež pobožne knihi maja swoj posta- 
jeny čas, a hdyž je ton nimo, su knihi

zabyte a maja jenož hišće starožitnu 
hodnotu. Wone zańdu, a 1 e b o ž e 
s l o w o  n j e z a ń d ź e .

Koždy čas wukladuje sej po swo- 
jim wašnju bibliske teksty a sej z 
nich to zwubĕra, štož runje tr jeba. Tež 
toho so njetrjebamy hańbować. Wĕzo 
je strašne, w  bibliji jenož za tym py- 
tać, štož so nam runje dźensa lubi. 
Njebojmy so, zo je tajke pytanje w  
bibliji přećiwo žiwej wĕrnosći cyleho 
Swjateho pisma. Hdyž sy so při taj- 
kim pytanju tu a tam zawjeselil, budź 
dźakowny.

Štož sami njerozumimy, može nam 
snadź nĕchto druhi wujasnić. Tak bĕ 
tehdom Filip ke komornikej přišol. 
Hdyž bĕ won jemu slowo profety Je- 
zajasa rozkładl, haj potom bĕ jemu 
jasnje. My prĕdarjo prosymy Boha 
do koždelio prĕdowanja, zo bychmy 
tajcy Filipojo za wosadu byli. My smy 
na uniwersitach so pilnje wĕdomost- 
nje z bibliju zabĕrali a čas žiwjenja 
smy z njej dźĕłali. Snano tola druhdy 
tu a tam nĕšto wjace wĕmy, hač dru- 
zy. Mnohich našich wosadnych pak 
je žiwjenje w  ćčmnych dolach a 
stysknych nocach mocnišo rozwučiło

hač hdźe žadyn profesor swojich stu- 
dentow. Ja mĕnju, zo mohł snano tež 
ty tajki Filip za swojeho blišeho — 
abo tež njeznateho być. Komornik 
ćehn ješe po  s w o j e j  d r o z e  z 
w j e s o ł o s ć u ,  dokelž bĕ w  bibliji

čitał a Filip jemu tekst wujasnił.
Bože słowo je našeje wutroby hod- 

ne, zo jo čitamy a slyšimy, a je našeje 
procy hodne, zo jo dale dawamy.

Njerozzłob so, hdyž twoj mały 
wnuk tebi sprawnje abo snadź tež 
z nadutosću rjeknje: „Ja to njerozu- 
mju!“ Tu je nĕtko ewangelij našeje 
procy, našeje słužby hodny, zo ze 
swojim poznaćom a nazhonjenjom 
druhim pomhamy bibliske teksty ro- 
zumić. To njebudźe žana wĕdomo- 
stana, teologiska. debata. Stary čło- 
wjek wjace wo žiwjenju wĕ hač mlo- 
dy — wo jeho njeprawdosći a ćĕmno- 
sćach, ale tež wo zbožnej bliskosći 
smilneho, swĕrneho Boha. Snano je 
tebje Boh hižom wjace kroć namol- 
wjal, zo by nĕkajkemu „komornikej“ 
pomhal, a ty njejsy šoł, njejsy rĕčał, 
njejsy słužil. Filip njeje B o h u w  
prĕnim r jedźe słužił, tež nic e w a n - 
g e 1 i j e j , ale tamnemu cuzemu pu- 
ćowarjej, zo won potom po  s w o j e j  
d r o z e  z w j e s o ł o s ć u  ć e h -  
n j e š e.

Ewangelij je zbožo čłowjeka, tuž 
dawamy jon dale, zo by wobliča roz- 
jasnił, wutroby rozswĕtlil.

Pišćele w Křižnej cyrkwi we Wojerecach



Prĕnje schadźowanje 21. synody
28. januara 1978 su cyrkwinscy 

předstejerjo w 20 wokrjesacli našeje 
Krajneje cyrkwje swojićh synodalow 
na 6 lĕt w olili. W  koždym wolbnym  
wokrjesu mĕjachu so jedyn farar a 
dwaj lajkaj wolić. K rajnocyrkw in- 
ske wjednistwo k tom u hišće 21 dal- 
šich synodalow powola. Tak ma sy- 
noda 81 synodalow.

Njedźelu Kantate, 23. jutrownika 
1978, je  w swjedźenskej božej słužbje 
w K řižnej cyrkwi w Drježdźanach 
dal biskop Dr. Hempel synodalam 
slubić, zo chcedźa swoje wysoke za- 
stojnstwo swĕru a zamołwiće wuko- 
njeć. N im ale dwĕ třećinje wšĕch sy- 
nodalow bĕchu „nowi“ . Tuž bĕ spo- 
možne, zo mĕjachmy hižom dwaj 
dnjej do oficiałneho zapoćatka syno- 
dy składnosć so m jez sobu zeznać, 
so zažiwić do demokratiskich form ow

synody a sebi dać rozestajeć je je  na- 
dawki. Hładajo na starobu bĕ spoznać, 
zo bĕ młodša generacije tam zaćah- 
nyła. Powołanja lajkow su jara wše- 
lakore, kaž wšitko w cyrkwi. Inženje- 
ro jo  a dipłomowi inženjerojo drje 
maju najwjetšu łićbu. D erje tak! 
Njech woni, kiž maja wjełe z twar- 
stwom činić, tež w cyrkwi so wo to 
staraja. Synoda wšak je  we w ulkej 
m ĕrje rozsudna za puć našeje cyrk- 
wje.

Do prĕnjeho schadźowanja słušeja 
wołby — wolby prezidija, prezidenta 
a wubĕrkow, kotryćhž mamy dźe- 
wjeć. Poła prezidija bĕ došło 47 pis- 
mow, wo kotryćhž mĕješe so wura- 
dźować, a to najprjedy we w ubĕr- 
kach. W o cyrkwinskich dawkach m ĕ- 
jaćhmy wobzamknyć. Nam so roz- 
prawješe wo přihotowanjach za Cyrk-

winski dźeń 28. meje 1978 w Lipsku , 
wo rozmołwje cyrkwinskeho wjedni- 
stwa z předsydu statneje rady 
Erichom Honeckerom a skončnje 
wobšĕrnje wo dźĕłe Znutřlcowneho 
misionstwa. K  tomu nĕkotre łićby: 
W  70 wustawaćh Znutřkowneho m i-
sionstwa mamy 3 591 łožow:

w ćhorownjaćh 268
w psychiatriskich domach 1 071
w domaćh za starych 1 272
w domach za bĕdnych 234
w domaćh za dźĕći 68
w domach za wočerstwjenje 352
w speciełnych domaćh 266

W  tutych łičbach tči wjełe łubosće 
a woporniwosće. Wosebje wothłada- 
nje bĕdnyćh žada sej wjele procy a 
sćerpnosće. Rozprawa Znutřkowneho 
misionstwa wuwabi dłĕšu debatu. 
Zo  byćhu so błiže z wulkim a w jele- 
stronskim dźĕłom zeznałi, chcedźa 
synodalojo w tutym łĕće wšelke wu- 
stawy Znutřkowneho misionstwa wo- 
pytać. W o tuto dźĕło dyrbja so wo- 
sady hišće bole starać. Tak wažne, 
kaž su pjenježne dary, hdyž so za 
Znutřkowne misionstwo zbĕra, runje 
tak nuznje pak trjebamy čłowjekow, 
kotřiž chorych a starych wobstaraja.

Tak dałoko dźensniša krotka roz- 
prawa wo dźĕłe synody. Ja so nadźi- 
jam, lubi čitarjo „Pomhaj Boh“ , zo 
budu přeco zaso moc nĕšto napisač 
wo wažnych a dobrych skutkaćh a tež 
wo starosćach našeje cyrkwje.

Lubje Was wšitkich strowi Waš 
serbski synodała K u rt Hładki 
(Lattke) z P řiw ćic pola Budy- 
šinkaHrod we Wojerecach

Tuž dźi a připowĕdaj ewangelij
Sotra Frieda W jelic

19. Mročel hrozy
Wosom lĕt bĕch nĕtk hižom w  Chi- 

nje, a mi so styskaše, zo bych zaso po 
tak dołhim času swojich lubych wo- 
hladać smĕła. Powĕsće z domizny bĕ- 
chu snadne. Kak žadosćiwje čakach 
na wokomik, hdyž so łodź wot brjo- 
ha pušći. Ton raz stejachu křesćenjo 
při brjoze a mi kiwachu. Při wšej 
wjesołosći na swojich lubych doma 
začuwach, kak bĕ so moja wutroba w  
Chinje zakorjeniła. Tuton kraj bu 
m oja domizna, a jeho lud dźĕl mo- 
jeho žiwjenja.

Hdyž potom po tak dołhich lĕtach 
zaso do domizny přińdźech, napjelni 
m je wulka zrudoba. Njech bĕ tež ra- 
dosć přewulka, hdyž mje moja luba 
mać wobjima, a ja  swojich lubych 
zaso widźach, tak tola wšitko steješe 
pod ćmowej mročelu. Nĕkotryžkuli 
bĕ mjeztym z tuteje časnosće wušoł. 
Štož pak najbole moje dny w  domi- 
znje poćežowaše, bĕ politiski přewrot. 
To bĕ w  lĕće 1936. „Třeće kralestwo“ 
so wšudźom mocnje wupĕraše. Hdyž- 
kuli swoje spodźiwnje nad tym  wšĕm 
wuprajich, m je bojaznje prošachu, 
zo bych mjelčała. To bĕ mi njezro- 
zumliwe, kaž bychu z cuzym jazykom 
ze mnu rĕčeli. Z ćmoweho pohanstwa 
bĕch domoj přišła, ale we wšej ćmĕ 
bĕchmy božu krasnosć widźeli. Boh 
bĕ nas wobhnadźił z wulkej swobodu, 
kotruž doma podarmo pytach. Derje, 
zo bĕ čas dowola bohaće wupjelnjeny

11. pokročowanje

z pućowanjemu a přednoškami. Tuž 
njemĕjach chwile za přemyslowanje. 
Skončnje bĕ čas skoro dopjelnjeny. 
Dźeń rozžohnowanja bĕ hižom po- 
stajeny. Jenož hišće nĕkotre form ality 
mĕjachu so stać. Tuž jĕdźech do T ii- 
bingena do tropiskeho instituta po 
lĕkarske wuswĕdčenje. Kak so stro- 
žich, zo mi tuto zapowĕdźichu. Moja 
zrudoba bĕ jara wulka. Sprocna a po- 
ražena wroćich so do misionskeje 
centrale w  Marburgu. Bĕ to wšo jenož 
styskny son? Ja wšak wĕdźach, zo bĕ 
to zrudna woprawdźitosć. Misionski 
inspektor mi jasnje praješe, zo z taj- 
kim lĕkarskim atestom njemožu so do 
Chiny znowa wroćić. M jelčo dźĕch, 
zo bych so kj Bohu modliła. Bohu 
chcych wšu swoju wutrobu wuskor- 
žić, Jenož won mćžeše mi pomhać. 
Ja so modlach — a čakach podarmo 
na boži dźiw. W  stysknosćach so bĕ- 
dźach. Dyrbjach so zawĕrnje podać? 
Njetrjebaše m je wosada w  Ćhinje?

Nazajtra dosć zahe buch k fararjej 
Krawjelickemu zawołana. Na jeho 
pisansliim błidźe ležeše telegram. 
Farar Kraw jełicki mi rozprawješe wo 
spodźiwnym podawku: W  Gifhornje 
bĕ dwanaćlĕtna holčka ćežko na dif- 
teriju schorjeła, tak ćežko, zo staršej 
skoro žaneje nadźije w jace njemĕ- 
ještej. W  swojej nuzy wołaštaj so k 
Bohu prošo w o žiw jenje swojeho dźĕ- 
sća. Hdyž so njenadźujcy z dźĕsćom 
polĕpšowaše, chcyštaj zbožownaj 
staršej nĕšto za rozšĕrjenje božeho 
kralestwa dać. Tełegrafisce posłaštaj 
pjenjezy za moje wupućowanje do

Chiny. Lĕdom mje znaještaj. Jenož 
jedyn mojich přednoškow bĕštaj sły- 
šałoj. Ničo njewĕdźeštaj wo mojej 
nuzy. N jebĕ Boh sam mi zaso durje 
do Chiny wotewrĕł? Misionske w jed- 
nistwo dowołi moje wupućowanje. Ze 
spodźiwanjom spoznach znowa, zo 
čłowjekojo njerozkazuja nad mojim 
žiwjenjom, ale Boh sam.

20. Zaso w  Yiiki
Nawrot k swojim  łubym křesćanam 

da mi pozabywać na prašenja domi- 
zny. W jele bĕ so stało za tuto lĕto, a 
w jele dźĕła čakaše na koždeho z nas. 
Ponĕčim rosćeše naša wosada. Po- 
wšitkownje mĕjachmy wob lĕto jedne 
abo dwĕ křćeni. Dźiwajo na wulku 
syłu tych, kotřiž bĕchu ewangelij při- 
powĕdać słyšeli, bĕ to jara mała lič- 
ba. Koždy raz bĕ to za nas dźiw Swja- 
teho ducha, hdyž so jedyn z ćmy a 
hrozy pohanstwa přiwobroći k swo- 
bodźe a zbožnosći w  Jĕzusu Chrystu- 
su. Što mohli my słabi dokonjeć, nje- 
by-li Boh nas trjebał za swoj grat? 
Ze swojej mocu njebychmy ani je- 
ničkeho dobyć mohli .

Při wšej zbožnej radosći nad no- 
wym i mĕjachmy tež wšelke nuzy a 
poražki znjesć. Čłowjekojo stupichu 
přećiwo nam, wot kotrychž bĕchmy 
sebi w jełe dobreho nadźijeli. Samo 
křesćenjo nas křiwdźachu. Kajke to 
hańba za nas wšitkich! A le  runje tute 
ćežke poražki přiwjedźachu nas bliže 
k Bohu. W  tutych ćežkich časach bĕch 
Bohu dźakowna za našeho chinskeho 
ewangelista Li. 15 lĕt smĕdźach z 
tutym swĕrnym božim posołom hro- 
madźe dźĕłać. W  ćežkich lĕtach zapo- 
čatka a tež pozdźišo je  w  swojej spu-



šćomnosći a ponižnosći misionstwu 
přikładnje słužił. Hdyž jeho potom 
nahle boža ručka zaja, njemožachmy 
zapřimnyć, zo dyrbi naš dobry po- 
mocnik wot nas hić. Hdyž sedźo při 
jeho łožu jemu 23. psalm čitach, za- 
čuwach, z kajkej zbožnej radosću so 
k wrotam wĕčnosće bližeše. Hdyž 
takle na njeho hladach, mi praješe: 
„Ja so njeboju. Jĕzus je pola mje.“ 
W  tutym wokomiku zastupi jeho syn. 
Z poslednjej mocu so zrunawši rjek- 
ny nan: „Moj syno, twoje ćĕło a twoja 
duša słušatej za čas a wĕčnosć Jĕ- 
zusej.“ Jeho smjerć nas hišće krućišo 
hromadźe wjazowaše. M jez sobu so 
jedyn druheho trjebamy. Kak by naše 
připowĕdanje wohrožene było, nje- 
bychmy-li sej mjez sobu pomhać 
chcyli! Wosebje naše chinske žony so 
swĕru k nam dźeržachu. Při tym spo- 
minam na wjesołe poznaće jedneje 
našich křesćankow:

Nĕmski konsulat w  Šanghaju bĕ mi 
jako swojbne mjeno Wee dał, dokelž 
bĕ to mojemu serbskemu mjenu W jela 
najpodobniše. Frieda přełožichu do

F u h - 1 e h. Tuž rĕkach W  e e  F u h - 
t e h. W  e e je  stare chinske swojbne 
mjeno. F u h rĕka zbože a T  e h dobry 
počink. Chinjenjo mjenowachu m je 
jako misionarku W e e - c h i a o - i i .  
Pismik W  e e wobsteji z třoch dźĕlow, 
kotrež woznamjenja: drjewo, žona, 
dućh abo tež čert. Rada sym tuto m je- 
no nosyła, dokelž m je zwjazowaše z 
w jele druhimi, kotřiž tuto mjeno tež 
w  česći nošachu.

Raz přińdźe jedna našich křesćan- 
skich žonow wjesoła ke mni. Jejny 
syn, kotryž možeše čitać a  pisać, bĕ 
jej rozkładł, zo ma ze mnu samsne 
mjeno. „Tak słušamoj do samsneje 
swojby!" mi zbožowna rjekny.

Přichodnje dale.

Zbože njebydli 

w bohatej křini,

ale w bohatej duši.
W  Njeswačidlskim parku

Jan W ićaz
Boh. SretroY'a

Wulki bĕły kraj je Gronlandska. Kaž tajka njepřewi- 
dźomna, mjelčaca sfinks. Ze swojimi lodojtymi horami 
hlada na zymne žołmy morja, kotrež ju wobdawaja, a 
hlada na ćežke, šĕre mročele, kotrež wyše njeje ćahaja. To' 
je kraj, hdźež je žiw jenje ćežke, hdźež pak tola łudźo 
bydla a to hižom ze starodawnych časow.

Na spočatku zańdźeneho lĕtstotka, w  lĕće 1803, stupi na 
brjoh tutoho wulkeho, zymneho, njepřijomneho Gron- 
landskeho kraja młody 251ĕtny muž. Jan Wićaz won rĕ- 
kaše. Won njebĕ tu přišoł, zo by snano za bohatstwami 
pytał w  tutym hišće mało přeslĕdźenym kraju. Won tež 
njebĕ přišoł, zo by sej wulke mjeno sčinił z wĕdomostnym 
dźĕłom wo tutym kraju. Docyła njebĕ sam na sebje při tym 
myslił. Cyle jednorje bĕ do tutoho njeznateho kraja přišoł, 
zo by ludźom pomhał. W o nich wšak ničoi dale njewĕdźeše, 
hač jeno, zo su jeho bratřa.

J e h o  b r a t ř a ?  Tuton młody muž tola přińdźe zda- 
loka — ze Serbow. A  Łužica je wšak dočista hinaši kraj 
hač Gronlandska. Tam su rjane lĕsy, slĕborne hrjebički, 
a na łukach a w  zahrodach je  wšo połne luboznych kwĕt- 
kow. Tam su krasne lĕća . . .

Z wonjaceho drjewa je Janowy nan kozoły za nowe 
domy dźĕłał. Jan bĕ so narodźił jako syn pilneho a na- 
hladneho ćĕsle. Wot małosće sem bĕ hrajkał z drjewom, 
z wotpadankami nanoweho dźĕła a nĕkotry raz bĕ wo- 
srjedź swojich třĕskow sej mĕrnje wusnył. Won wot- 
rosće. Hižom chodźeše do šule, štož wšak tehdom so hišće 
samo wot so njerozumješe. Ponĕčim bližeše so čas, zo 
dyrbješe so rozsudźić, z čimž chce sej pozdźišo swoj 
wšĕdny chlĕb zasłužić. Jeho starši bratr možeše hižom

wustojnje z  nanowym sekercom dźĕłać. A  Jank nje- 
možeše sam za sebje ani druhe dźĕło sebi předstajić. Hdyž 
bĕ 14 lĕt stary, wza sebi wuj jeho sobu do Małeho W jel- 
kowa, To bĕ nanowy bratr. Wuj Jan — Jank wšak po nim 
rĕkaše — bĕ z blidarjom. Holčec spodźiwany přihlado- 
waše, kak wujowej ruce wušiknje dźĕłaštej blida, stćlcy 
a druhi mebl. Wuj njetrjebaše Jana dołho wabić, zo by 
tež započał blidarstwo wuknyć. A  Janowaj staršej to rad 
widźeštaj. Mĕještaj wšak nimo Janka hišće cyły rjad dal- 
šich dźĕći. Młodźenc dowukny a dźĕše potom won do 
swĕta, kaž bĕ to tehdom wašnje, zo by hišće to a druhe 
přiwuknył a so w  swojim  rjemjesle wudospołnił. Jan W i- 
ćaz wšak daloko přišoł n jeje — hač do' Ochranowa 
(Herrnhut), hdźež tehdom blidarnju nawjedowaše Ochra- 
nowski bratr z mjenom Rontgeh. Jeho blidarska wušik- 
nosć bĕ daloko a šĕroko znata. Při tutym dźĕle rozsudźi 
so cyłe žiw jenje Jana Wićaza. Tu bĕ w jele wjace na- 
makał hač jenož wudospołnjenje w  rjemjesle a wĕstosć w  
swojim powołanju. Wćn bĕ nastupił puć za Knjezom. Je- 
dynadwaceći lĕt bĕ stary, hdyž zastupi dO' Ochranowskeje 
Jednoty.

Štyri lĕta dźĕłaše na to w  Niskej předewšĕm m jez mło- 
dźinu, W  lĕće 1803 wotjĕdźe do Gronlandskeje. Tam dźĕ- 
še, dokelž wĕdźeše, źo su w  tutym kraju jeho bratřa. 
byrnjež woni w o nim ničo njewĕdźachu. Won wĕdźeše so 
powołany, zo by jim  puć ke Chrystusej pokazał. Hdyž 
Knjez jemu kruće, rozsudnje a lubosćiwje kazaše: „Dźi“ , 
tak Jan Wićaz dźĕše.

Dołhoi so njekomdźeše. Hdyž přińdźe do wulkeho kraja 
lodowych horow, hdyž widźeše, zo' tam jeho pomocy trje- 
baja, hdyž spćzna, kak so tamni čłowjekojo njewĕdomje 
žedźa po swĕtłe, po wĕstosći we wĕrje, po poznaću pra- 
weho Boha, wĕdźeše, zo je  na prawym mĕsće. Tuž na- 
wukny rĕč Eskimowcow, bĕ žiw y po jich wašnju, zrozumi 
jich nahlady, přiswoji sej jich nałožki, skrotka: won pozna 
jich wutrobu. Kaž woni tak tež won ćežko dźĕłaše a bĕše 
runje tak chudy kaž woni. Wšudźe a. we'w šĕm  jim  pom- 
haše. Won mĕješe jich rad, a woni lubowachu jeho. Je- 
nož tak možeše jich wjesć, jenož tak možeše z nimi hro- 
madźe hić puć k Bohu, ke Chrystusej.

W  Gronlandskej wosta cyłe 35 lĕt. Ze Serbow bĕ wušoł 
jako 251ĕtny muž a wroći so 601ĕtny, spr6cny a  wučer- 
pany. Won drje so do serbskeje domizny wroći, ale jeho 
wutroba wosta w  dalokej połnocy. Njesmĕrnje so jemu 
styskaše. Snano bĕ runja tohodla jeho čas w  domiznje 
tak krotki wotmĕrjeny — žane tři lĕta.

23. meje, hdyž Łužica wša kćĕješe a soi zelenješe, hdyž 
słonco zemju wohrĕwaše, ptački spĕwachu a bruki zyn- 
čachu, wusny misionar Ochranowskeje Jednoty Serb Jan 
Wićaz. To bĕ w  lĕće 1841. W jace hač poł swojeho' žiw je- 
nja bĕ Knjezowej słužbje w  dalokim zymnym kraju wĕ- 
nował, za kotryž so jeho wutroba horješe.

Znata nowa kupnica we Wojerecach Jednota Bratrska 9/1977



Lĕćo ze swojim i dalokimi pućowanjemi a wjeselemi je  přišlo

Słowo, kiž njezańdźe
Serbski cyrkwinski dźeń 1978 

we Wojerecach

Sobotu, 3. junija, zeńdźechmy so 
we Wojerowskim wosadnym domje. 
Prĕnja polojca našeho schadźowanja 
bĕ wĕnowana wopominanju na na- 
šeho lubeho zemrĕteho fararja dra. 
Kurta Zyguša-Wulko Ždźarowskeho. 
Studentka mediciny Truda Grofic 
z Chasowa rozprawješe wo Zygušowej 
doktorskej disertaciji:

W liw husitizma na Hornju Łužicu.
Při tym bĕ nam wosebje wažne, 

kak je Zyguš ze swojimi historiskimi 
slĕdźenjemi dopokazal wosebitosće 
Hornjeje Łužicy w  tehdomnišim času.

W  Hornjej Łužicy bĕchu cyrkwin- 
ske pomĕry lĕpše bač na přiklad w  
susodnej Cĕskej.

Hornjolužiske zemjanstwo bč husi- 
tiskim ide jam přichilene.

Hornjolužiski zwjazk šĕsć mĕstow 
(Budyšin, Lubij, Kamjenc, Žitawa, 
Zhorjelc a Lubań) bĕše kruty politi- 
ski cylk.

Druhi dźĕl sobotnišeho popoldn ja bĕ 
postajeny dźensnišim problemam Wo- 
jerec. Nĕhdy malo mĕstačko ze 7 060 
wobydlerjemi je po poslednjej woj- 
nje rozrostlo na wulke mĕsto z 65 000 
wobydlerjemi. Cyle Wojerecy-nowe 
mĕsto mĕješe dotal jako jeničku mož-

Rjany serbski statok w Chasowje

notu za bože služby pohrjebnu kapa- 
lu. Nowotwar cyrkwje je nĕtko do- 
woleny. Farar Jiirgenson nam roz- 
prawješe wo ćežach, ale tež wo zwje- 
selacym wuwiwanju wosady mjez lu- 
tymi nowymi a zwjetša mlodymi 
swojbami w  nowym dźĕlu Wojerec.

Rozmolwa bĕ dosć ĕila. To wšak 
njebĕchu jenož Wojerowske proble- 
my. Wjele našich wosadow ma tajke 
industrielne nowe sydlišća. My dyr- 
bimy a chcemy jedyn wot druheho 
wuknyć, kak pod nowymi pomĕrami 
člowjckam připowĕdamy „SIowo, kiž 
njezańdźe“.

Njedźelu rano do kemšow nas wi- 
tachu pozawnisća z kĕrlušemi. Swje- 
dźenske prĕdowanje mĕješe Serbski 
superintendent. Wujimk jeho prĕdo- 
wanja je na prĕnjej stronje woćišća- 
ny. Swjedźensku wosadu postrowichu 
předsyda Serbskeho cyrkwinskeho 
dnja farar Gerat Lazar-Bukečanski, 
biskop dr. Frankel ze Zhorjelca, wyśi 
cyrkwinski rada Schlichter z Drjež- 
dźan, farar Emanuel Vejnar z CSSR 
w mjenje Cĕskobratrskeje ewangel-

skeje cyrkwje a farar Nowak w  del- 
njoserbskej rĕči. Farar Richard Solta 
bĕ nas do božeje služby w mjenje Wo- 
jerowskeje wosady wital, a nam wo- 
zjewil, zo swjećimy božu službu po 
pruskej liturgiji. Wjetši dźĕl kemše- 
rjow bĕ wšak ze Sakskeje krajneje 
cyrkwje. Derje, zo bĕ so tak postajilo. 
Tak možachu Serbja z Budyskeje wo- 
koliny zaso raz nazhonić stary, rjany 
porjad božeje služby holanskich wo- 
sadow.

Luba, hospodliwa Wojerowska wo- 
sada bĕ nam přihotowala jednory, ale 
jara dobry wobjed a dosć wjele a  syl- 
neho bunjacebo kofeja. Mĕjće wu- 
trobny dźak, Wy lubi Wojerowscy!

Připoldniša přestawka wšak njebĕ 
lĕtsa dolha, dokelž chcychmy z hlow- 
nej zhromadźiznu do 15.00 hodź. 
skončić, zo mohli hišće so wobdźĕlić 
na pozawnowej nutrnosći w  Janskej 
cyrkwi. Tuž wužiwachmy krotki čas 
ćim pilnišo swoje rjane serbske na- 
rodne spĕwy zanošujo a to a druhe 
sebi powĕdajo. Naši lubi hosćo ze su- 
sodneje cyrkwje zaspĕwachu nam 
čĕsce.

Z dypkom 13.30 hodź. možachmy w  
Křižnej cyrkwi swoju hlownu a 
skončnu zhromadźiznu zahajić. Tuta 
mala cyrkej bĕ dosć přijomna za naše 
popołdniše schadźowanje. Tam bĕch- 
my tak prawje wulka swojba jedyn 
při druhim. Superintendent Muller- 
Wojerowski nas powita a nam wšelke 
rozprawi wo swojej eforiji, kotraž bĕ 
hišće do poslednjeje wojny z wulka 
a z cyla serbska a burska nĕtko pak 
sylnje industrializowana. Z  jeho slo- 
wow spoznachmy jeho wobžarowa- 
nje, zo so serbski element pozhubjuje.

Tři krotke přednoški wikara Han- 
drija Blumensteina, studenta boho- 
slowstwa Jana Malinka a fararja Cy- 
rila Pjecha stejachu pod hlownej 
myslu cyleho dnja:

SIowo, kiž njezańdźe.
Prĕni přednošk pokaza nam, kak je 

so bože slowo w  bĕhu stawiznow 
wšelko posudźowalo. W  srjedźowĕku 
bĕ za wšĕch zwjazowaca awtorita. 
Pozdźišo wjele wĕdomostnikow cylu 
bibliju raznje wotpokazachu, kaž tež 
dźensa hišće. W  nowym časuimožemy 
wobkedźbować, zo maja wšelcy wĕ- 
domostnicy tež zwonka cyrkwje zaso 
wjace zrozumjenja za Jĕzusa z Naca- 
reta a powĕsć biblije.

Student teologije so ze wšej jasno- 
sću wuzna k swojemu studijej. Bože 
slowo njezańdźe, je a wostanje spo- 
možne za člowjekow. Tuž mlodźi lu-

dźo z horliwosću a lubosću k člowje- 
kam studuja bože slowo.

Třeći přednošk bĕše runje tak pol- 
ny dowĕry, zo bože slowo wĕčnje 
traje. Přednošowar pak pokaza na nĕ- 
kotre teksty biblije, kotrež su nastale 
w dawnej zańdźenosći a za tamny čas 
a nimaja za nas wjace njeposrĕdnu 
plaćiwosć.

Naš luby bratr Cabran nam z po- 
sylnjacymi slowami wobswĕdči swoju 
krutu wĕru nas napominajo, zo bych- 
my wostali při swojej wĕrje do Chry- 
stusa.

Na wšĕ přednoški posluchachmy 
kedźbnje a z wulkim zajimom. 
Nutrny dźak wšĕm přednošowarjam 
a poslucharjam! Wutrobnje so zwje- 
selichmy, hdyž tež dwaj katolskaj 
knjezaj fararjej k nam přińdźeštaj.

Jara so dźakujemy wšĕm lubym 
Wojerowskim, kotřiž su naš swjedźeń 
z tajkej lubosću a pilnosću nam při- 
hotowali. Zaplać Boh! W.

Serbske bože služby w  juliju
2. 7. — 6. njedźela po Swjatej trojicy

Budestecy: 14 hodź. kemše (sup. 
Wirth), Budyšin-Michałska: 9 hodź. 
kemše (wosadny farar Pawoł Albert). 
9. 7. — 7. njedźela po Swjatej trojicy

Bukecy: 9 hodź. kemše ze spowĕdźu 
(wosadny farar Gerat Lazar), Mina- 
ka ł: 8.30 hodź. kemše (wosadny farar 
Feustel).
16. 7. — 8. njedźela po Swjatej trojicy

Budyšink: 10 hodź. kemše ze spo- 
wĕdźu (sup. Wirth), Poršicy: 8.30 
hodź. kemše ze spowĕdźu (sup. Wirth). 
23. 7. — 9. njedźela po Swjatej trojicy

Klukš: 9.30 hodź. kemše ze spowĕ- 
dźu (sup. Wirth), Połpica: 10 hodź. 
kemše ze spowĕdźu (sup. Wirth).
30. 7. —10. njedźela po Swjatej trojicy

Hrodźišćo: 8.30 hodź. kemše (wo- 
sadny farar Siegfried Albert), N je- 
swačidło: 8.30 hodź. kemše (sup.
Wirth).
6.8. —11. njedźela po Swjatej trojicy

Budestecy: 14 hodź. kemše, Budy- 
šin-Michałska: 9 hodź. kemše (wo- 
sadny farar Pawoł Albert)

Pomhaj Bćh, žasopis ewangelskich Ser- 
bow. — Wuchadźa jonkrćć za mĕsac z li- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada poła 
předsydy Ministerskeje rady NDR. — Kja- 
duje Konwent serbskich ewangelskich du- 
chownych. — Hlowny zamołwity redaktor: 
Serbski superintendent na wusł. Gerhard 
Wirth w Budyšinje-Třĕlanach. -  Ludowe 
nakładnistwo Domowina, Budyšin. -  Cišć: 
Nowa Doba, ćišćernja Domowiny w  Budy- 
šinje (III-4-9-975)


